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rsztöség és kiadóhivatal: Ha l k 
> könyvkereskedésében Alsó le ni

A nyilttér sora egy korona

Néhány őszinte szó
a Hadik múmia ügyében 

ftd. Strausz F lórián  e sp e re s -p le b á n o s  úrhoz.

Főtisztelendő Uram!
Mtilt évben Alsólendván járt Borbély 

György zalaegerszegi főgimnáziumi tanár ur, 
szerkesztő-kollegám és személyes együtt - 
létünkkor is, meg egy hét múlva a lapjá
ban is szemrehányást tett azért a bánás
módért, amelyben mi, Alsólendva. Hadik 
Mihály gróf birtokunkban levő múmiáját 
részesítjük. Kért, hogy — mint a közvé
lemény hivatott szócsöve - vegyem ke
zembe a múmia megmentésének ügyét és 
ha csak lehetséges, szerezzem meg a léte
sítendő zalaegerszegi vármegyei múzeum 
számára. A múzeumban ők szépen felöl
töztetik, üvegkoporsóba helyezik s mint 
A lsó len d v a  v á ro s  tu la jd o n á t,  Hadik 
nevéhez fűződő hervadhatatlan érdemekhez 
méltó módon megbecsülik, gondját viselik. 
Az elsőt megígértem, de a második, illetve 
ama kérés ellen, hogy engedjük át a mú
zeumnak városunk e legérdekesebb neve
zetességét, erősen tiltakoztam, annál is in
kább, mivel sok körülmény arra vall, hogy 
ez a cselekedet a közakarat ellenére volna, 
no meg mivel, ha csak az a baj, hogy nem 
becsüljük meg kellőképen a múmiát és mos
toha bánásmódunkkal a k e g y e le ts é r té s ,  
hogy ne mondjam a b r u t a l i t á s  dicstelen 
mezejére léptünk, hát egy kis jóakarattal mi 
magunk is meg tudjuk menteni azt a cso
dásán preparálódott emberbőrt az enyészet
től, az egerek éles fogaitól, a patkányok 
lakomájától, szóval a pusztulástól.

Nyomban irtani is egy cikket lapunk
ban a múmia érdekében, melyet csakhamar 
követett egy második, majd egy harmadik, 
de mind a három eredménytelen maradt. 
Végre belefáradtam és bár nem elcsüg
gedve, hanem csak a jobb alkalmat várva 
elhallgattam. Most azonban egy körülmény 
ismét arra kényszerit, hogy megtörjem a 
múmia körül uralkodó nyomasztó csendet. 
A „Magyar Paizs“ c. újság és lapunk leg
utóbbi számában ismét felvetették az em
berbőr ügyét és súlyos vádként dörgik a 
fülünkbe, hogy nem érdemeljük meg a ma
gyar nevet, nem becsüljük meg őseinket 
s engedjük, hogy egy regehős, egy törté
nelmi nevezetességben gazdag magyar vitéz 
múmiája az utódok kíméletlensége folytán 
a leghajmeresztőbb mellőzésben részesüljön.

Főtisztelendő Uram! Valamikor, 1864 
évben valami gróf Hadik Gusztáv nevű 
ember (nyilván valami leszármazottja a mi 
ladikunknak) minden fűt-fát megmozdított, 
'10gy tisztességes bánásmódban részesüljön 
a múmia. Fennmaradt Írásokból tudom, 
h°gy először kísérletet tett, hogy Alsólendva 
szolgáltassa ki az egyenes leszármazottak
nak Hadikot, hogy ők megadhassák neki

az örök siri nyugalmat, majd midőn a r. 
kath. papok, — jól értsen meg Főtiszte
lendő Uram! az alsólendvai papok, hi
vatkozván arra, hogy a Hadik-mumia már 
emberöltők óta az ő birtokukban van, igy 
a r e n d e l k e z é s i  j o g  őket  (a papokat) 
i I éti ,  megtagadták a kérés teljesítését és ! 
sem nekik, sem pedig egy később kísérle
tező külföldi múzeumnak nem adták oda 
s emm i  p é n z é r t ,  Hadik Gusztáv azt 
a propoziciót tette, hogy a s a j á t  k ö l t 
s é g é n  üvegkoporsót, díszruhát csináltat a 
múmiának és ilyen módon méltó állapotba 
helyezve, m e g h a g y j a  t o v á b b r a  is 
A l s ó l e n d v a  t u l a j d o n á b a n ,  csupán 
azt Ígérjük meg, hogy gondját viseljük.

A papok ebbe se mentek bele. Miért?' 
Nem tudom. Senki sem tudja. De azóta 
egy pókhálós, penészes lyukban, fenn a 
kápolna egy szellőzetlen, sötét kamrájában, 
használatból kiment templomi tárgyak tár
saságában, porosán, elhanyagoltan hever 
egy sarokban a vitéz Hadik Mihály 300 
éves múmiája. Egyes testrészeit már ki
kezdték az egerek, rávetett szennyes, ron
gyos lepedője cafatokban csüng ie róla, 
s méltóztassék egy-egy búcsú alkalmával 
megnézni: mennyi durvaságnak van sze
gény kitéve! Hát nem borzasztó ez? !...

Egyet mondok, Főtisztelendő Uram, és 
ezt magyar szivem legőszintébb sugallatá
ból mondom. Ha tényleg a papoké az a 
múmia, akkor a papoktól nagyon kárhoz
tatható dolog azt a piszokban elveszni en
gedni ! Ha bármi okból nem tudják méltó
képpen megbecsülni: miért nem adják meg 
neki az örök nyugalmat, miért nem temetik 
cl? Vagy ha é r t é k e  s z e r i n t  megtudják 
becsülni, csak a kellő jóakarat hiányzik: 
miért nem engedik át egyik vagy másik 
múzeumnak, ahol a legnagyobb lelketlen- 
ség mellett is különb bánásmódban volna 
része, mint a Szentháromság-kápolna egér
tanyás kamrájában?! Vagy engedték volna 
át a leszármazottainak, vagy fogadták volna 
el az ajánlatot, Hadik Gusztáv felöltöztette 
volna, üvegkoporsóba tette volna, szóval 
kiemelte volna a mai szegényes sorból! 
Vagy... tettek volna vele bármit, de a mai 
állapota egyszerűen minden érző embernek 
arcába kergeti a vért.

Tudom jól, hogy Főtisztelendő Uram 
csak rövid idő óta lakója az alsólendvai 
parochiának és hogy mindezekről nem te
het. De ami késik, az nem múlik, vagyis 
amit húsz vagy harminc esztendővel ezelőtt 
talán könnyelműségből, talán indolenciából, 
vagy bármi más okból feleslegesnek tar
tottak elődjei, az nincs kizárva, hogy a ré
ginél nagyobb kegyeletre tarthat számot a 
jelenlegi körülmények között. Meg vagyok 
az felöl győződve, hogy Főtisztelendő Uram 
együtt érez e város lakóival. Ami a város 
lakóinak az akarata, az az öné is s nem 
zárkózik el a méltányos kívánságok elől.

Nohát a város közönségének az az akarata, 
hogy Hadik múmiáját megbecsüljék azok, 
akik jogot formálnak — nem tudom, mi
csoda jogon — hozzá: a papok. Tovább 
már nem tudjuk elviselni a szégyent, mely 
arcunkba kergeti a vért, a szemrehányáso
kat, amelyek a szivünket marcangolják, a 
pirongatást, amelyet ártatlanul kell elszen
vednünk. Tovább már nincs kedvünk várni, 
— engedjék meg, hogy egy törökverő, a 
kereszténység zászlajának szolgálatában el
esett magyar vitézt megillető t is z te s s é g e s  
állapotba helyezhessük Hadikot.

Főtisztelendő Uram! Jelentse ki. hogy 
nem lesz ellensége annak a mozgalomnak, 
amelyet a kegyeletében mélyen megsérted 
Hadik érdekében indítani akarunk. Jelentse 
ki, hogy a velünk cselekvők között ott lát
juk tisztelendő uraimékat is s nem lesz el
lenükre, ha minden odaadásunkkal, buzgal
munkkal és legbecsületesebb törekvésünkkel 
azon leszünk, hogy a k ö z ö n s é g  á l d o 
z a t k é s z s é g é b ő l  megmentsük Hadikot a 
jövőre nézve. Nem engedjük tivenni töliinő 
a múmiát, hanem egy erős társadalmi moz
galmat akarunk indítani, adakozásra hívjuk 
fel e város lakosságát, hogy a befolyt ösz- 
szcgből egy rendes ruhát es egy üvegko
porsót szerezhessünk. Mikor pedig ez már 
megvolna, ismét nagyon szépen megkérném 
Főtisztelendő Uramat, hogy a Szenthárom
ság kápolnában (bent a kápolnában és nem 
a kápolna melletti kamrában!) engedjen át 
egy tenyérnyi helyet, hol Hadik üvegko
porsóját felállíthassuk.

Ezzel nemcsak azt érnénk el, hogy ki
hoznánk a mai, arcpiritó helyzetéből és 
megmentenénk a piszoktól, a penésztől, az 
egerektől, hanem azt is, hogy véget vet
nénk durva emberek bárdolatlan cselekede
teinek, akik a kamrából kivéve a hullát, 
nem egyszer gúnyt űznek belőle, táncoltat
ják és mindenféle heccek központjává teszik.

Főtisztelendő Uram! Azt hiszem, a 
Hadik-mumia megmentése nem erény, ha
nem kötelesség. Minden városunkban lakó 
magyar ember kötelessége. A legtöbben tud
juk is ezt igen jól és máris a biztos siker 
reményével nézünk a mozgalom elé, amely 
meg fogja hozni a sokat zaklatott Hadik- 
ügy nyugalmát. Tegyen meg Főtisztelendő 
ur is az érdekében mindent, mi is magyar 
szivünk legbecsületesebb sugalnia szerint 
cselekszünk!

Ezeket voltam bátor Főtisztelendő úr
hoz intézni (azért Főtisztelendő úrhoz, mi
vel legjobb tudomásom szerint illetékesebb
hez nem fordulhatok), egyben kérve, hogy 
az ügyre bizonyára értékes nézetét, meg
jegyzéseit nyilvánítani szíveskedjék.

Ezzel maradok Főtisztelendő urnák
Alsólendva, 1909. julius 10-én 

igaz tisztelettel:
OSZESZLY M. VICTOR

lapszerkesztő.
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Legyünk iparosok.
Nagy és végzetes hibája a magyar társada- 

lumnak az a felfogás, hogy mindenáron csak urat 
akar nevelni gyermekeiből Meggyökeresedett, 
szinte kiirthatatlan balhit. hogy csak a diplomás 
pálya minősítheti az embert igazi úrrá, inig a ke
reskedelmi. ipari pá yát csak alsóbbrendű foglal
kozásnak tekintik hazánkban. Ha végigtekintünk 
a túlzsúfolt iskolákon, megdöbbenve látjuk, meny
nyien szoronganak az iskola padjaiban. Sokkal 
többen, mint amennyinek a tudományos pálya 
kenyérkeresetet igér. Pedig már most is többen 
vannak a tudományos pályán, mint amennyi szük
séges. Hány olyan diplomás ember van, aki dip
lomájával a zsebében napidijaskodni kénytelen s 
jó szerencséje, ha ilyen állást is kap.

Az ilyen tanult embernek azonban nem jut 
eszébe az iparos pályára menni. Inkább körmöl 
napestig a sovány napidijért, de világért sem 
venne szerszámot a kezébe, mert ezt még leg
nagyobb nyomorában is méltóságán alulinak tartja

Pedig ha a diplomát szerzett fiatalemberek
nek csak egy negyedrésze nem tartaná szégyen
nek az iparos pályára lépni, milyen nagy lendü
letet venne nálunk az ipar. Ha azt a tudományt, 
melyet az ifjúság a középiskolák hat-nyolc osz
tályában szerzett, belevinné az iparba, kereske
delembe, ma mi is versenyre tudnánk bocsátkozni 
a nagy iparállamokkal, melyekben az iparosok 
t ulnyomó része tanult, müveit elemekből áll. Ez a 
magyarázata annak, hogy az ilyen országokban 
oly nagy tiszteletnek örvendenek az iparosok.

Nálunk a művelt ifjúság még a gondolatától 
is irtózik annak, hogy az iparos pályára lépjen. 
De elsősorban maguk a szülők riasztják el fiaikat 
ettől a tisztes foglalkozástól. A szülök nagyrésze 
diplomás pályára neveli a fiát, úgy gondolkod
ván, hogy „eleget dolgoztam én, a fiamból tehát 
most urat nevelek." Az ilyen szülő minden ga
rast összekuporgat, hogy fia az egyetemet elvé
gezze, ahol csinálnak belőle ügyvédet, orvost, 
mérnököt, esetleg hivatalnokot.

Ezek a fiatalemberek aztán, akik 22 24 
évig az iskola padjai között éltek, ha kikerültek 
az életbe, szájtátva csodálkoznak azon, hogyan 
tülekednek, marakodnak az emberek a minden
napi kenyérért. S mivel a legtöbbje az életisme- 
ret hiányában teljesen élhetetlen, elmerül az élet 
forgatagában s lassankint elkapkodnak előle min
den állást, minden jobb hivatalt. S a szegény 
ifjú, aki a legszebb reményekkel és nagy igé

nyekkel indult a rózsásnak látszó diplomás pá
lyára, mindennap szegényebb lesz egy remény- 
nyel s egy csalódással gazdagabb. S ha a/ évek 
elröppennek feje felett, lemond minden reményé
ről s igényeiből is mindig többet engedve, vegre 
megelégszik, ha egv akármilyen szerény kis ál
láshoz juthat.

Pedig ha az iskolából kikerült ifjú az ott 
szerzett tudásával nyomban az ipari vagy keres
kedelmi pályára lépne, úgy biztos jövőt és gond
talan megélhetést btztosithatna magának és las
sankint megváltoztathatná a társadalom balga 
felfogását, mely az ipari munkát nem tartja oz- 
idöszerint úri emberhez méltó foglalkozásnak.

Ha a szülök és az ifjúság le fogja küzdeni 
ezen ostoba előítéletet, úgy elérjük végre azt is, 
hogy mind kevesebben rohannak az egyetemekre, 
ami által a diplomás proletárok száma alaposan 
redukálódna, ellenben az iparos pályára lépő 
művelt elem szaporodna és kivívná magának azt 
a társadalmi állást, melyet Magyarországon az j 
úri fogalomhoz fűznek az emberek!
(Esztergom.) KELEMEN ISTVÁN.

Hangulatok.
Az ember.

(Történelmi arcképcsarnok.)
:t7-ik folytatás.

A szentgyörgyvári plébános ragyogó ke- 
dé’vii ember hírében állott, aki mindenkit szere
tett. akit mindenki szeretett, eszéért, jó kedélyé
ért. ötleteiért, jószívűségéért és istenességéért 
Híres volt arról, hogy sohasem lehetett kizök
kenteni a kerékvágásból, abból a biztos jó fleg
mámból, ami csak nagy emberek jó tulajdonsága 
lehet. hanem egyszer még is kijött a sodrá
ból. Úgy történt az eset, hogy egv idegen vá- ' 
rosban régi ismerőse i között üldögélt az első 
pohár sör mellett, amikor odajött a társasághoz 
a társaság egyik kedves emberének ismerőse, 
egy pap. természetesen következik a kölcsö
nös bemutatkozás, hanem, mikor a mi plébáno
sunknak az idegen azt m ondja: „X. Y. vagyok 
a szentgyörgyvári plébános", — nagyot nézett, 
annyira nagyot, hogy az egész társaság elhall
gatott.

— De kérem szépen. . .  tán én volnék a 
szentgyörgyvári plébános! ?

AÁár bocsánat, nem szoktam rossz tréfá
kat csinálni.

ALSOLENDVAI HÍRADÓ

— Engedelmct instálok, ’iszen nem vagyok 
berúgva.

— Könyörgöm, nem is mondtam én azt, 
én csak azt mondtam, hogy é i vagyok a szent
györgyvári plébános.

— Na hát. kérem ez még sem járja. Ne 
vicceljen az ur, a szentgyörgyvári plébános én 
vagyok már 25 éve.

Ezt se hittem volna, hogy hazugságon 
fogjanak Uram, még egyszer és utoljára kijelen 
tem, hogy én vagyok Szentgyörgyvárnak a plé
bánosa es abban ne kételkedjék senki, mert a/ 
egész Komárommegyében ismein -k é s ..

— Az Ur komárommegyei ? Hát az Isim 
szerelmére, mért nem szól?! Rendben van. Én 
a zalamegyei Szentgyörgyvárnak vagyok a plébá
nosa.

Nagyot nevettek a histórián.
Ehhez a históriához azonban csak egy ki

csit hasonlít az, amikor egy nyíregyházi házi
gazda több érkező ismeretlen vendégének han
gosan mondogatta a nevét: „Miklóssy János va
gyok," „Miklóssy János vagyok", hangz >tt egy 
jó darabig, mindegyikre pedig igy-egy kézszori 
tás, egy rövid lassú mormogás, egy-két elhara
pott szó. Hanem nagyot nevettünk akkor, mikor 
úgy körülbelül a 10-ik Miklóssy Jánosra egyszer 
csak egy irtózatos mélyre süllyesztett hang tölti 
be a szobát: „Játiossy Miklós vagyok..." Han
gos nevetés... zavaros két-há o n pillanat.

De megtörtént.
Még egy ezekhez hasonló történet.
Megtörtént pediglen az eset a nyíregyházi 

kir. Törvényszék pertárában, 1901-ben. A pertár
noki asztalnál egy rettenetesen kövér, piros pozs
gás arcú, evikkeres, alacsony ember üldögél. Ez 
a pertárnok. Kopogtatnak és belép egy „ég m - 
szelő", egy rém hosszú A  k, lehet úgy 1-2 cm. 
magas, de olyan vékony, mint egy donga, mint 
a szájában esutkásodó, fél virzsinia szivar. Oda
megy a pertárnokhoz s bemutatkozik. „KövO 
Miklós vagyok, kisvárd; i ügyvéd." A pertárnok 
felemelkedik a székéről éí kövérségében, meg a 
melegtől szinte elfujva mondja : „Én pedig Sovány 
Dezső vagyok." A legsoványabb „Kövér" persze 
rögtön magyarázatot kéit, hogy minek gúnyoló
dik vele, de hiába bizonykodott a legkövérebb 
„Sovány", „Kövér" nem hitte el addig, hogy nem 
gúnyolódnak vele, mig a jóságos Megyerv Géza, 
kúriai biró, törvényszéki elnök meg nem nyug
tatta : de bizony a pertárnokot Sovány Dezsőnek 
hívják.

Ez volt az a Sovány Dezső, aki ennek az

VASÁRNAP, JÚLIUS I I .

Viszontlátás.
Kis falucskám hegyes, völgyes Iája, 
Viszontlátlak végre valahára.
Szivem telve édes-hús emlékkel,
A szemem meg ragyogó könnyekkel.

Itt voltam én oly boldog egykoron, 
Itt éltem le édes gyermekkorom;
Oly érzéssel gondolok e tájra.
Mini a gyermek az édes anyjára.

Oh, te szépnek kikiáltott élet,
Beh szeretnék megalkudni véled! 
Elfeledni, amit eddig éltem 
S elhinni, hogy újra gyermek lettem.

Oh, ha újra gyermek tudnék lenni,
Zöld mezőben tarka lepkét űzni,
Tovább szőni (eltér tündér-álmom : 
Feltalálnám eltűnt boldogságom!

DÓRA.

Az én kincsem.
fia szegény vagyok is. 
Van azért egy kincsem; 
Amiért od'adnánt:
E világon nincsen.

Néha meg az utam 
Csupa virág, rózsa, 
Varázserejével 
Vissza visz a múltba.

Oly sokszor elnézem, 
S/emem könybe lábad, 
Besüppedt sirt látok 
S korhadt keresztfákat

A gyermek időket 
Lelkemmel bejárom.
— Mikor imádkozom; 
E kincs az oltárom.

Apám hozta egykor 
Messze, más határról:
Nem más, egy hant darab 
Anyám sirhalmáról

IFJ. REVF.RENCSICS ISTVÁN.

Emberek.
— Kél arckép.

Az egyik egy ügyvéd. Negyvenöt év körüli 
gazdag ember. Volt alkalmam néhányszor vele az 
élet kérdéseiről beszélni. Ámbár igen csinos és 
udvarias, nem igen közlekedik sok emberrel. Ki 
tényleg ismeri, csak becsülni tudja, de sokan, 
kik nagy eleganciáját látják, — tehát tartózkodó 
is, — gőgösnek is hiszik.

Nem nősült. Félt egy csalódástól, vagy fáj
dalomtó!, melyet nem tudott volna túlélni a lelke.

Müveit, okos ember, sokat olvas és tanult. 
Igen urasan él, de nem költekezik túlságosan. 
Az év egy részét utazással tölti.

Voltam néhányszor nála. Mindig finom, elő
zékeny. Beszélgettünk. Mindenről. Láttam, hogy 
hite van. mert keresi a nyugodtságot. Nem fana
tikus, csak lelkének akar egy kis megnyugvást 
szerezni.

— Mindig törekedjen arra, — mondotta, — 
hogy saját maga akarata és lelkiismerete szerint 
tegyen mindent. Látja, én nyugodt vagyok. Itt 
élek egyedül ebben a nagy lakásban. Egyszer 
tudom meghalok és akkor vége, de nem félek. . .

Néztem ezt az érdekes embert. Itt ül egész 
délután irodájában. Alig valami dolga. Mit csinál 
egész nap ? Sétál keveset, a bírósághoz megy, 
eszik, délután olvas, aztán az irodájában van, 
vacsorázik és vége egy napnak. Nem, neki aztán 
nem nyílik egy uj viíág. Nem keresi azt, talán 
sohasem talált ott, az éjjelben, a mulatozásban 
valamit. Máskor fürdőben van, vagy utazik. Szó
rakozik egy keveset.

Megfigyeltem nemcsak őt, de életét is So
kan irigylik. Én mást néztem és kerestem benne. 
Egy férfi, egy egész ember életét akartam életé
ben megtalálni. Leszámolni már végre azzal a

sok mesével, hittel, nálam fájdalommal, 
melynek csúcsában ott ragyog, ami célja, útja és 
vége testünknek-lelkünknek, amit éleinek nevez
nek. Nemcsak hinni, vagy gyűlölni, de látni is 
akartam. Ide fordultam. Égy ember életét, örömé
vel, vágyával és eredményével láttam itt.

Sokszor kérdeztem magamtól: mit akar ez 
az ember? Nem küzd, nem fárad, de mégis miért 
él? Talán tanulni, tudni akar? Nem. Szeret va
lakit? Nem. Remél valami mást? Nem. — Meg
néztem öt, kérdeztem is, de nem elégített ki az 
a válasz sem. Miért fekszik le, alszik, imádko
zik ? Miért megy a vásári szerelem után, mikor 
mindig egy-egy darabot hagyott leikéből?... 
Nemcsak tanúit, olvasott, hanem sokat gondol
kozott is. Meglepett néha egy-egy véleménye, 
vagy terve. Miért tartja azt mind magának? Vagy 
talán kell hallgatnia. Gondoltam, talán az a fény, 
a jólét már magában is elég. Valami, de nem 
minden. . .

De vannak mások is, kik pénzzel, remény
nyel, vagy uj tudással, hittel küzdenek az életért. 
Ilyenkor mindig eszembe jut ez az ember, ki már 
tudja, hogy hatkor már villamoson fog ülni, szep
temberben meg Abbáziában lesz. — A jövő nem
csak a képzelet dolga.

II
Még egy másik ember esetét is ismerem. 

Ez még fiatal, tizenkilenc esztendős fiú. Mindig 
egyedül járt, sohsem volt barátja. Okos, bár nem 
volt nagy szerencséje. Boldogtalan családi éle
téből, meg az ö sajátságos egyéni felfogásából, 
tudásából és hitéből nem tudtam milyen életet 
t renit magának, vagy mi lesz osztályrésze. 0 
már akkor élt, — inkább szenvedett, mikor 
kortársai még csak testben, fizikailag érezték lé
tükét. Már akkor kellett látnia. Először is tisztán, 
egész közönségesen tárult eléje a családi élete 
Itt nem segíthetett semmit. Senkinek sem panasz
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nck április havában Mátészalkán leszúrta azt 
.B ordás kém ényseprőt... és hazudott, mint al

áz ország-világ előtt, pedig, ha rögtön úgy 
1 ökozik. hogy önvédelemből tette: hát nem 

opeit tapsot a felmentésénél (1909 VI. 26. 
ó . „„ imént éti), hanem talán még visszaülhetne 

,, székébe... amit érinthet olyan ember, 
!, ,.,'ok önvédelemből lett véres a keze, hanem, 

, „  e.'ész világ előtt hazudott, az mar többe 
lm hozhat „Ő felsége a király nevelten .. ." ,te- 
• t mert .akkor felbomlanek minden erkölcsi 

■' ml "és meginogna az a hit, amit minden helye
sen érző magyar ember táplál a szivében, hogy 
a magyar bíróságban van becsület es hf gv én

ek a legnehezebb munkát kifejtő hivatalnoki 
\  s tületnek, amely az igazság kikeresésevei fog
lakozik, csak szégyenére válhat egy hazug em
ber. Sovány Dezsőnek ez a bűne.

(Folytatom.)
(Csáktornya.) Dr. CSONGOR GERGELY.

Esetek.
(Hangok az éjszakában. — Az elmés korcsmáros. — 
Szemérmes história. — Felsült Don Juan. Egy nem 

hiteles búcsúzó. — A gög.)

Úgy mondják, hogy Alsólendván történt az 
alábbi tragikomikus história:

Egy éjszaka a Deák-tér legsötétebb részén 
nagy ribillió támadt. Egyszerre két éjjeli őr és egy i 
rendőr is szaladt végig ahhoz az alakhoz, aki egy 
ház előtt fekve falrengetö módon énekelt. Mikor 
odaértek a rend hivatásos őrei. az egyik dühö
sen mordult re á :

Mit énekel, maga részeg disznó?!
Nem vagyok én részeg, — felelte ke

serves hangon az éjszakai alak.
Hát hogy mer ilyen nagyon énekelni éj

szaka? Ez csendháboritás!
Megszűrt egy csirkefogó. Csupa vér a

mellem.
— És ezért énekel ?
— Ezért. Tudom, ha segítségért kiáltoznék, 

reggelig sein jönne éjjeli őr, de ha énekelek, ak
kor mindjárt ott teremnek . ..

Udott, sohasem beszélt magáról, vagy leikéről 
bármit. De láttam fájdalmát és örömét. Tudtam 
mit szeret tanulni.

Talán nem is volt gyermek. Korán kezdett 
könyvtárakba járni, figyelni és írni. Eleinte azt 
hitte, sikerül majd győzni. Majd ha megmutatja 
magát. De nemcsak tanult, másfelé is nézett. For
golódott társaságban, nem is sejtették tudását, 
tehetségét. Nem dicsekedett, hanem végnélkül 
büszke volt. Nem a becsületét akarta megóvni, 
hanem önmaga előtt akart tiszta maradni.

Más pályára kellett lépnie. Nem bánta. Csak 
még zárknzottabb lett. Nem érintette egy csöppet 
sem a pályája, eredményével együtt, mégis egyik 
legpontosabb tisztviselője lett az intézetnek.

Sokan különcködést láttak életmódjában. 
Sokszor egyszerűen, kopottan járt, máskor meg 
elegánsan öltözködött és élt. Próbálta igy is, úgy is.

Láttam, hogy sokat volt együtt egy leány
nyal. Rokona is volt. Nem tudtam, szerelmes-e 
ebbe a leányba. Nevetett kérdéseimre. Gondol
tam: tehát komolyabb a dolog. De nem hittem 
abban az egyszerűségben, melyben ott élt, mesz- 
szire tőlünk, a tenger partján.

Sokan elmennek sétálni, szórakozni, mulatni 
ilyenkor nyárou. Ö egyedül bolyong. Vagy hall
gat a társaságban. Nemcsak egyes részletek, fáj
dalmak ezek az életéből, hanem egy egész tra
gédia. Itt él, élet, lélek nélkül. Nem tud örülni, 
sírni, meg hinni, mert semmi sem érinti. Talán 
magasan áll fölöttünk, vagy beteg? Nem. Kép
telen vagyok követni egészen a lelke útjáig. Min- 
dig egy kérdésnek, szomorú emléknek marad az 
ő é le te ...

Egyszer egy nyári napon igazán csak egy 
nagyon közönséges dolog történt. Egy leány el
jegyezte magát, képes volt szeretni, hinni a bol
dogságban. Ugyanaznap lőtte magát agyon az 
en barátom . . .

(Trieszt.) SZENES PÁL.

Egyik járásunkbeli község korcsmájában 
olvastam a következő praktikus intelmet:

„A netalán előforduló verekedések alkal
mával tisztelettel felkéretnek a vendégek, hogy 
az asztalokat, székeket össze ne törjék, mert 
a kemence háta mögött a sarokban vannak a 
fütykösök és egyéb védelmi eszközök."

Ezt a históriát a Ferencynél hallottam, an
nál az asztalnál, hol naponta kétszer egy meg
hitt társaság találkozik, annál az asztalnál, amely 
fölé maholnap kiakasztják a módosított „Megtelt" 
táblát, igy: „Jegyesek asztala." — íme:

Egyik jónevü vidéki bőrgyógyász rendelő
jének ajtaján ilyen feliratú tábla olvasható: „Tes
sék levetkőzve bejönni!" Ez azt jelenti, hogy a 
pacienseknek, mielőtt az orvos elé mennek, a 
vetkőzőben meg keli szabaditaniok magukat ru
házatuktól, akár csak a 21 éves legényeknek, 
mikor sorozásra készülnek.

Reggeli 9, tehát rendelő óra van. Az orvos
hoz bekopogtat egy állig begombolt télikabátos ur.

— Szabad! — hangzik az orvos szobájából.
Az ur belép, de nyomban ki is jön, mert

az orvos nem a legudvariasabb hangon rákiál
tott, hogy nem látta-e a „Tessék levetkőzve be
jönni" feliratú táblát az ajtón ?

Az ur r.agy fejcsóválva leveti a télikabátját, 
de egyebet nem és bemegy.

- Hát nem megmondtam, hogy vetkőzzön 
le?  — förmed rá az orvos. Egészen vetkőz
zön le I

Az ur kisompolyog és duzzogva, morogva 
levetkőzik és úgy áll az orvos elé:

— No, mi baja?  — kérdi az orvos.
Az ur felel:

A hil községtől jöttem, iskola-adót 
szedek ! . . .

Tabló.

Ez meg az én régebbi hazámban, Kanizsán 
történt:

A Főúton egy gyönyörű szép asszony ha
lad mély gondolatba merülve, szemlesütve. Egy
szerre csak felvillan a két szempár, a hölgy hir
telen lehajol, valamit felemel és gyorsan a ridi- 
küljébe rejti.

Meglátja egy fiatal ember, aki nem is sej
tette, mit és miiyen kincset talált az irigylésre 
méltó szépség s ficsurakat jellemző aroganciával 
szólítja meg a fiatal hölgyet:

— Nagysád, azt a bizonyos talált tárgyat 
én vesztettem el.

— Maga? — kérdi meglepetve a hölgy.— 
Nem is tudtam I

Erre kiveszi a ridikülből a talált tárgyat. Egy 
patkó  volt, amit találni tudvalevőleg szerencsét 
jelent. Átadta a meglepett ifjúnak és igy szólt:

— Tessék, itt van; de máskor jobban szö- 
geztesse a — patájára.

*
Múlt számunkból „tévedésből" kimaradt ez 

a nem egészen hiteles nyilatkozat:
„Mindazon jóbarátaimnak és ismerőseim

nek, kiktől Alsólendváról való eltávozásom al
kalmával egyrészt az idő rövidsége, másrészt 
feledé ke  ny  ségem  miatt nem búcsúzhattam el, 
ezúton mondok Isten hozzád-ot. Sóival Tuta.'

Ismertem egy nagyon gőgös milliomos vál
lalkozót, aki automobilon járt oda is, hová maga 
a király is gyalog jár. Később rosszul spekulált 
és tönkre ment. Az egész város örült ennek a 
bukásnak, barátai pedig majd megpukkadtak a 
boldogságtól, amikor arra gondoltak, hogy az el
bizakodott milliomosnak most már bérkocsira se 
tellik. És lesték az utcán, hogy a szemébe ne
vethessenek.

A milliomos jött is. De nem egyedül. Egy

elegáns ur vezette, a milliomos lassan, óvatosan 
lépkedett.

Borzasztó I sopánkodott a milliomos, 
mikor barátait meglátta. Nem elég, hogy tönkre 
menteni, még ez a rengeteg tandíj i s . . .

— Miféle tandíj? — álmélkodtak a barátok.
— Annyira elszoktam a gyalogjárásiól, hogy 

most újra meg kell tanulnom járni. Egy egyetemi 
tanártól tanulok járn i. ..

Gyűjtötte: MIKI.

HÍREK.
Kinevezés. A vallás- és közoktatásügyi 

miniszter Szécsi Lajos oki. tanítót a domasineci 
elemi népiskolához kinevezte.

Lázár Győző tanu lm án y ú to n . Lázár 
Győző alsólendvai vasútállomási ellenőr hétfőn 
megkezdte szabadságát, melyet az idén arra for
dít, hogy a külföldi, különösen az északeurópai 
vasutakat tanulmányozza. Lázár beutazza Svéd
országot és Norvégiát, honnan bizonyára sok ér
tékes tapasztalattal megrakodva tér vissza hoz
zánk. Társaságában még két vasúti utazik.

Városi közgyűlés. Alsólendva város 
képviselőtestülete holnap hétfőn délután közgyű
lést tart, melyen többek között tárgyalni fogják 
a Király-féle ház vétel-ügyét is.

Felülfizetések k im uta tása . A helybeli 
ipartestület junius 29-ikei mulatságán felülfizettek:

. K. Hajós Mihály 9 kor., Kustánczi József zene
kara S kor.. Farkas István 5 kor.; Biró Lajos 4 
kor., Fehér István 3 kor., Erményi János 2 K 6!) 
fill., Faragó István 2 kor. 50 fill., Lenarits Vidor, 
Molnár József és Bobay Géza 2 2 kor., Ferency 
József és Simonka János 150 —150 f., Gombosi 
és Wendl cég 1 K 60 f., Ferber József, Hegedűs 
Lajos, Gallai Lajos, Hajmásy Ferenc, Tivadar Fe
renc, Kardos József, Kardos János, Schwarc Ká
roly, Heinrich Oszkár, Ascherl József, Muhr József, 
Küronya József. Schwarc Mór és Briinner Béla 
1 — 1 kor., Gállics Tamás 2 kor., Weisz Miksa, 
Szaurer János, Wolfsohn Henrik, Takács Ferenc 
60 60 fill., Sönig Antalné, Csuhán Sándor, Bors 
István, Balkányi Ernő, Bader Hermán, Ekker Pál, 
Sípos Dániel, Sípos Lajos, Varga Mátyás. Man- 
delbauin Mór 50 —50 fill., Vidócy Ferenc, Németh 
Pál, Fuksz János. Torna István 40—40 fillér, 
Neubauer Ferenc, Szekér Pál, Kohn Lajos30—30 
fill., Sebők Ferenc, Györkös Pál, Sostarics Béla, 
Persa István 20 20 fill., Török József 10 fillér.

M egnyílt a  b a la ton i vasút. A balaton- 
vidéki vasút megnyitása csütörtökön ment végbe. 
A megnyitást Kossuth Ferenc kereskedelmi mi
niszter megbízásából Szterényi József államtitkár 
eszközölte. A megnyitáson részt vettek Zalamegye 
képviseletében gróf Batthyány Pál főispán és 
Árvay Lajos alispán, azonkívül a kereskedelmi 
minisztérium vasúti osztályának, a vasúti és ha
józási főfelügyelőségnek, a magyar államvasutak 
igazgatóságának, valamint a dunántúli vármegyék
nek és a Balaton mentén fekvő városoknak és 
falvaknak képviselői. Balatonfüredcn az uj vonat 
két óra hosszat állott, hol Vaszary Kolos herceg
prímás az államtitkárt és kíséretét villásreggelivel 
látta vendégül.

— A jegyzőválasz tás  ügye. Bobay Géza 
főjegyzőt, mint ismeretes, saját kérelmére nyug
díjazta a vármegye. Bár Bobaynak már e hó 1-én 
nyugalomba kellett volna vonulnia, még ma is ö 
látja el a főjegyzői teendőket, aminek oka abban 
rejlik, hogy az iratokat a belügyminisztériumhoz 
kellett felterjeszteni, miután a főjegyzőnek két 
kedvezményes év lett beszámítva a ngugdijba. 
Hogy miért küldettek fel az iratok a belügymi
niszterhez, azt még a szakemberek sem igen 
tudják, mert arról a vármegyei szabályrendelet 
egyáltalán nem rendelkezik. Annyi tény, hogy a 
város közönségére néni kellemes ez a bizonyta
lanság, de nem kellemes a nyugdíjazottra sem, 
aki, ha az ügy jul. 1 érc eldült volna, ma már 
élvezhetné a nyugdiját. Természetesen ilyen kö
rülmények között még csak sejteni sem lehet a 
jegyzőválasztás napját, de hogy nem sokára meg
történik, az bizonyos.

Az ifjúság  m ula tsága . Mint említettük, 
a helybeli Kereskedő és lpaios Ifjak Egyesülete 
egy nagyszabású mulatságot rendez a nyár fo
lyamán. Értesülésünk szerint a mulatság aug. hó 
1 - én a Blau-féle kertben lesz. A mulatság sikerét 
a közönség érdeklődése máris biztosítja.
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Előadás az uj házadó törvényről.
0  Mik - Zcgi pénzüg;rí fogalmazó
hétfőn városunk!' m, a mesteremben

ismertette az uj házadó
i\ 1-én lép 1életbe. — Az

elö.-.dottakhoí közöljük a köwtkczt'»kct. Az uj
(örvény a házbirtokot is a foldbirto k nviívántar-
tásához hasonló módot'i katasz'.er-reiidszerberen-
deli fog iltatni s ahhoz hasonlóan kezeltetni; eh-
llez képest az l'.HO évi házosztály- és házbéradó-
kivetések már a kataszter-rendszer szerint lesz-
nek fciganatosit.mdók. ennek is/kö/öl hetése ve-
gett a házösszeirási es törzsivezesi élőnmin ká latok
a közi.‘1 jövőben már ke/detöket vészik. Az uj
házadt> kataszter alapján megszűnik az eddig

ienében azonban az tij törvény kötelezi a ház- 
birtokoso at úgy lakosztályaik, valamint a bérleti 
viszonyokban beálli’i. vagy bekövetkezett válto- 

'
' ' ; ■

4 százalékig • pótadó-emelést. továbbá 5-t ű 
200 koron.iL, terjed - bírságot állapit meg; a fel
szólalásokat. v.l;v egyéb bejelentéseket pedig az
eddigi kó/vetie'i ' a pén/iigvigaizgatott oz intézés
helyett hivatalos jegyzőkönyv fel térjesztésében
rendeli i

Tem plom festés. A helybeli izr. hitküz-
Ség elöljárósága elhatározta, huígy az összei bö-
vitelt ei; restaurált iz.r. templcrmot 1egközelcbb
kifesteti. — Itt jegyezzük meg. hogy ,a hitközség
kebelébem a templom számára egy liarmonium
vétele ügyében megindult mozgalom nem veze
ti tt eredményre, miután a liarmonium kezelésé
hez értő egyén hiánya miatt a tervtől egyeli-.re 
el kellett állani.

Ö ngyilkos u rileány. Keszthelyről írják, 
hogy ott szenzációs öngyilkosság történt e hó 
6 \z  ott rsad
kedvesebb tagja, Vucskits Mariska, egy ottani 
főgimnáziumi tanár 21 éves nővére állítólag re
ménytelen szereiemb >1 kifolyólag szivén lőtte ma
gát és megha t. A viruló szép leány este még 
jókedvűen kelt fel a vacsorától, majd pedig el
vonult szobájába és végrehajtotta sötét tervét. Az 
öngyilkosság híre igen nagy részvétet keltett a 
városban.

Segítség! Lapunk utolsó számaiban egy 
nagy nyomorba jutott iparos-család számára ol
vasóink körében gyűjtést indítottunk. Újabban a 
k . • s lak
kor., N. N 2 kor., Z t • Mih ily l korona.
A gyűjtést föl. tatjuk, az ad •aiánvoka; köszönet
tel nyugtázzuk és rendeltetési helyére küldjük.

A bortörvény nép ies ism ertetése. 
Darányi Ignác fö dmivelesügyi miniszter egy h isz- 
nos kis könyvecsKevei szaporította a földmive- 
léstigyi miniszté.i u .ii népszerű kiadványainak szá
mát.' A földmivelesügyi miniszter ugyanis az uj 
bortörvényt kérdés és felelet aiakjáb m dolgoztatta 
at es kinyomatta. A könyvecske, melynek cime: 
„Az uj bortörvény kis kátéja", könnyen megért
hető stílusban ismerteti a bortörvénynél s a tör
vény végrehajtására vonatkozó rendeleteknek 
mindazon rendelkezéseit, amelyek a szőlősgaz
dákat, valamint a b i adás-vitelével foglalkozó
kat érdek ik. Ál t 20 fi ér, cés k, k ségi jt jy- 
zök, tanítok, valamim kis szőlősgazdák azonban, 
ha eziránt egyszerű leve b.n vagy levelező-lap ui 
a föidiniveiésugyi minisztérium könyvtárához for
dulnak, ingyen kaphatják n .  ,

— Jégeső. Pénteken délután Alsólendva 
határa fölött sötét, szürke feiltok vonultak el, 
melyek néhány csepp eső után meghozták az eső 
magját: a jeget. Kétszer ismét:-dó apró szemű 
jegesó volt esővel vegyese::, mely azonban a 
termésben csak jelentéktelen kárt tett

Csente határában pénteken délután nagyobb, 
mogvorónagyságu jég esett, de ott sem okozott 
nagy kárt

Hármasmalom körül kedden is volt gyenge 
jégeső.

Hány 48-as honvéd él még? A vidéki 
honvédegyesületekből beérkezett jelentések sze
rint az országban még mintegy 8 ezer nyugdíjas 
negyvennyolcas honvéd é . Tábornok már csak 
egy van : Görgey Arthur fővezér. Ezeken kívül 
él még 18 törzstiszt, 617 tiszt és 71U2 altiszt és 
közvite/. Mivel azonban a tehetősebb volt 48-as 
honvédek közül a legtöbben nem veszik igénybe 
a nyugdijat, bátran állíthatjuk, hogy még mindig 
körülbelül tízezer 48-as honvéd el.

Állategészségügy. Kerkaszentkirályon a 
lépfene, Cseriuveti a sertesorbánc. Kerkatótfalu- 
h.ui a sertesorbánc járványosán fellépett. Ezeket 
a községeket zár alá helyezték.

Hűtlen szolga. Orbán Áron kerkané- 
metfalusi lakost már évek óta szolgálta Soós 
Petii. Oihán bi/ott a szolga hűségében s néha 
pénzt is bi/ott rá. amivel az mindig lelkiismere
tes.:! elszámolt. Úgy latszik azonban, hogy Soós 
végre megunta ezt a nagy becsületességet, mert 
hét -»it reggel, midőn a még alvó gazdájának rú
náját tisztogatta a pitvarban, a kabát zsebéből 
17 koronát kilopott. De nem sok öröme tellhet a 
pénzben, mert gazdája csakhamar rájött a lopásra 
es feljelentette az a sólendvai járásbíróságnál.

Szakácsnők nyári m ulatsága. A hely
beli szakácsnők ma délután ti órától kezdödöleg 
a vasúti vendéglő kertjében, a városi szegényalap 
javára táncmulatságot rendeznek Belépti díj 80 
till.. családjegy l kor. 60 fillér. Felülfizetéseket 
köszönettel fogadnak s hírlapikig nyugtáztatnak. 
Rossz idő esetén a mulatságot jövő vasárnap 
tartják.

Őrült az utcán. E cim alatt egyik me
gírni lap a következőket iija: .Magyarország ar
ról nevezetes, hogy itt az örültek szabadon fut
koshatnak. Mindenre telik pénz, csak szerencsét
len embertársaink javára szolgáló kórházakra, 
elmegyógyintézetre nem. Egy szerencsétlen vas
megyei ember vetődött Alsólendvára, ahol tiszta 
mezítelenre vetkőzött és futkosott az utcákon. 
Egvre azt hangoztatta, hogy önéin bolond, csak 
az a bolond, aki ilyen nagy melegben ruhában 
já r " Ebből a hosszú hírből csak annyi igaz, 
hogy egy vasmegyei ember fürdőruha hiányában 
e uéikii; fürdőit a város:--! jő messzire levő pa
takban és ezért közszemérem elleni kihágásért 
megbüntették.

Leesett a szederfáró l. Péntek Mihályné
szül. Zsenin Anna nagypalinai asszony vasár
nap délután gusztust kapott egy kis szederre. 
Felmászott az udvarán levő magas szederfára, 
honnan a nagy lakmározás közben mintegy tiz 
méter magasról a földre bukott. Oly szerencsét
lenül esett, hogy súlyos belső sérülést szenve
dett. Lakásán ápolják.

T ettenért tolvaj. Kocsis János 23 éves 
kcrkaszentmiklósi mészáros-segéd vasárnap át- 
rándult Lendvaujfalura egy kis barátságos mula
tozásra. Beült Reichenfeld Ede vendéglőjébe, hon
nan este azzal búcsúzott el, hogy hazamegy Kerka- 
szentiniklósra. Pedig esze ágában sem volt haza
menni, hanem amint elbúcsúzott, hátraosont az 
istálóba, cipőjét levetette és mikor már az egész 
ház elcsendesült, az ablakon át lehatolt a pin
cebe. Éppen a különféle italok között garázdál
kodott, mikor Reichenfeldék egy szomszédja fi
gyelmes lett a pince ablakán kiáradó halvány 
világosságra és zajt csapott. A tolvajnak csak 
annyi ideje volt, hogy 2 pint jófajta pálinkát ma
gahoz vegyen, azután megszökött.— Reichenfeld 
az esetről jelentést tett a csendörségnek.

Az am erikai bevándorlás m eg n eh e 
zítése. Az amerikai bevándorlási bizottság, amely 
eddig azt irta elő, hogy minden fedélközi utas
nak, aki Ncwyorkban partra akar szállni, tiz dol
lár készpénzt Kell elömutatnia, most ezt a mini
mális összeget előzetes kihirdetés nélkül fölemelte 
25 dollárra (125 K) Ennek következtében igen 
sok utast nem engedtek partra szállni és a Kelet- 
Európából érkezett bevándorlóknak vissza kellett 
fordulniuk.

K erékpáros tartalékosok. A nagyka
nizsai hadkiegészítő parancsnokság fölhívja azo
kat a tartalékosakat, akik az őszi fegyvergyakor
laton mint kerékpárosok óhajtanak résztvenni, 
ezt a község jegyzőjével tudassák. A kei ékpá
rok után 2 K használati dijat kapnak.

— Százegyévi b ö rtö n . A „Budapest" c. 
lapban olvassuk ezt a furcsaságot: Az örmény 
lapok jelentik, hogy a haditörvényszék az Egyp- 
t unba menekült adanai örmény metropolitát a 
zavargásokban való részvétel miatt százegy évi 
börtönre ítélte.

Szerelmi drám a az erdőben. F. hó
5-én hétfőn este együtt sétált a Badacsony te
tején levő nagy tölgyesben Fehér Mihály bada- 
csonylábodi legény Szecz Erzsi badacsonyhegyi 
leánnyal, amidőn egyszer csak hirtelen revoiveit 
rántott elő a legény és a lányt kétszer mellbe 
lőtt.’. Majd nyomban önmagái a fordította a fegy
vert és egyetlen lövéssel agyonlőtte magát. De 
csak az öngyilkosság sikerült, mert a leány él,

habár életbenmaradásához kevés a remény. A 
legény hulláját a hatóság emberei csak hosszas 
kutatás után találták meg az erdő sűrűjében. A 
rémes dráma okát még nem sikerüli felderíteni.

tgy  milliárd. A Triesti általános biztosító tár
sulatnál (Assicura/i-mi Generáli) biztosított t -Kék állaga 
elérte a/, egy milliárd (ezer millió) korona összeget. Ez az 
els-i e.-et, hogy egy magy.-osz.tr. intézet iiv állományt ké
pes ielmulatni, amilyent különben oak  nagyon kévéé euró
pai biztosit.) tarsasag ért el eddig. Ezen ‘eredmény nagv- 
tontossagu kuzgazdasagi eseményt képez, inéit ez cvrés’/t 
biztosítási intézményünk versenyképességét, másrészt pe
dig azl a nagy bizalmat igazolja, amellyel a közönség ezen 
legnagyobb biztosító társulatunkkal szemben viseltetik, I 
társulat elfogad, elet-, tűz-, jég-, baleset-, szállítmány- üveg
es betörés-elleni biztosításokat MASCHANZKKR HENIÜK 
helybeli képviselete utján.

A katb. elem i isko la  válsága. Meg
írtuk, hogy a helybeli kath. iskola legutóbb sú
lyos válságba jutott, úgy, hogy a tanítókat sem 
tudják rendeseit fizetni. A válság egyik oka ab
ban keresendő, hogy az iskola nemrég évi se
gélyt kért az államtól, amelyre égető szüksége 
volna a megszorult iskolának, de a segélyt nem 
kapta meg. E közleményünk nyomán több lap 
szóvá tette az alsólendvai iskola válságát s há
rom közülük azt ajánlja, hogy vegye á? az isko
lát az állam. Legutóbb a „Keszthelyi Hírlap“ irt 
az esetről, melyben az alábbiakat olvassuk:

Alsólendvai laptársunk megdöbbentő ké 
pet ad az ottani róni. kath. iskola állapotáról. 
Az iskola válságba került. A tanítókat hóna
pok óta nem fizetik. Ezért a miniszterhez se
gélyért folyamodtak, amit az megtagadott. Most 
a város pénzén akarják rendbehozni az iskola 
ügyeit, amit a többi felekezet ellenez, mert 
nem akar oly iskolát támogatni, amelynek ve
zetői felekezeties okok miatt a/t kezükből ki
ereszteni nem akarják. Az iskola ügye tehát 
nem mozdul sem balra, sem jobbra a magyar 
Géniusz nem nagy örömére.

Gyilkos erdöör. KI á r Ferenc a 
járásunkhoz tartozó Zalaivándon lakott a 
családjával. Békés, szorgalmas ember volt 
az öreg Kiár, akiről azt szokták mondani, 
hogy a légynek sem árt. Kiár Ferenc c hó 
5-én a fiával és sógornőjével kint dolgo
zott a bagonyai határban levő szántóföldön. 
Dél felé eszükbe jutott, hogy a lovaknak 
elfelejtettek szénát hozni s miután haza mar 
nem mehetett egyikük se, a fin és a sógor
nő vállalkoztak rá, hogy a közeli uradalmi 
erdőben tépnek egy kis füvet. Téptek is, de 
mikor az erdőből kifelé indultak, találkoz
tak Szakolczay Ignác hrasiemajori erdöőr- 
rel, aki igazolásra szólította őket. Az ifjú 
Kiár és a nő erre megijedtek, eldobták a 
ruhába kötött, alig néhány maroknyi füvet 
és futottak egészen az öreg Kiárig. Ott el
mesélték a kalandot s mivel nagyon sajnál
ták a ruhát, amelyben a fü volt, az öreg 
Kiár elindult az erdő felé, hogy az elkéri 
az erdőstől. Hogyan, hogyan sem történt, 
az öreg Kiár nem a legenyhébb szavakkal 
követelhette vissza a lepedőt, mert az er
dős egyszerre lekapta válláról a fegyverét, 
és az öreg Kiárra fogta. A fegyver ebben 
a pillanatban elsült és Kiár, szivén találva, 
holtan bukott a földre. Az erdős a halott 
ember láttára tudatára jött rémes tettének 
s úgy igyekezett feltüntetni a dolgot, mintha 
az öreg Kiár dulakodott volna vele s du
lakodás közben véletlenül sült volna el a 
fegyver, de ellene vallanak a szemtanuk, 
kik azt állítják, hogy Kiár nem is ment kö
zel az erdőshöz. Ezt bizonyítja a bírói vizs
gálat is, amennyiben sem a földön néni 
konstatálták a dulakodás nyomát, sem pedig 
a holttesten pörkölést, már pedig ha tény
leg dulakodás közben sült volna el a fegy
ver, ez a hullán felismerhető lett volna. A 
szerencsétlen véget ért Kiárt kedden az 
alsólendvai járásbíróság dr. Szász Ger>> 
zalaegerszegi kir. ügyész jelenlétében fel- 
b.mcoltatta s megállapították, hogy ag>i - 
kos golyó Kiár szivét furta át. Szakolcza\t 
letartóztatták és bekísérték a zalaegerszegi 
kir. ügyészség fogházába.
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Az uj bortörvény követelm ényei. F.
i.,, ciseie óta a bortörvény teljes egészében ér
vembe lépett. Aki eddig borkészletét fel nem 
vvti’e s azt bornyilvántartási füzetébe bele nem 

. az tegye ezt meg haladéktalanul, mert vizs- 
' .t* illetve feljelentés esetén esetleg több száz
""róna bírságot fizethet. Ugyanily veszedelem 
. „iw-eti azt is, aki — dacál a. hogy szőlője négy 
■ ültül nagyobb — pincéjében vagy présházá
ig , n a bortörvény kivonatát ki nem függesztette.

; borellenőrző-bizottságok megalakulása mar 
csak napok kérdése, nagyon valószínű, hogy 
iveknek tagjai elsősorban ezen kihágások miatt 
i,„.nak jelentést tenni és akkor azok, akik bo
raikat nvilván nem tartják vagy a bortörvenyKi- 
vonatot ki nem függesztik, szigorú pénzbünte
tésnek néznek elébe.

— Zaiam egye vezet. A belügyminiszter
nek február hóról most kiadott jelentése szerint 
a Dunántúlon Zalamegyében történt a legtöbb 
tüdövészes haláleset. Baranyavármegyében ő>, 
Pécsett 14. Fejérmegyében 68. Székesfehérváron 
8, Györntegyében 30, Győrött 15, Komáromme- 
gyében 71, Kontáromban 3, Mosonntegyében 26, 
Somogymegyében 117, Sopronmegyében 62, Sop
ronban I, Tolnamegyében 72, Vasmegyében 124, 
Veszprémmegyében 68, Zalamegyében 148 egyén 
halt meg tüdővészben.

— Panaszlevél. „Tekintetes Szerkesztő ur! 
Kérem, említse fel a Híradóban, hogy a Kanizsai
utca baloldalán az aszfalt mellé nem azért ülte
tett a szépitö-egylet bokrokat, hogy azt az ottani 
lakók malacai kitúrják, kecskéi lerágják, hanem, 
hogy díszítsék az utcát. Megtörténik pedig gyak
ran, hogy egyik lakó disznói, kecskéi egész ke
délyesen jóllaknak a bokrok leveléből, inig a gazda 
az ablakból gyönyörködik az állatok étvágyában. 
— Soraim közlését kérve maradok tisztelettel :

r  Kuni/sai-utcai. “
A d o b ro n ak i angyalcsiná ló . A múlt 

napok egyikén névtelen levél érkezett a bella- 
tinci csendőrséghez, mely nagy körülményesség
gel elmondja, hogy Dobronakon él egy Pájtli 
Mari nevű asszony, ki üres óráiban kuruzslás- 
sal foglalkozván, hivatásosan űzi az angyalcsi
nálás jól jövedelmező mesterségét. Legutóbb is 
egy dobronaki cselédleányon hajtott végre egy ! 
igen veszedelmes műtétet, úgy, hogy a leány 1 
belebetegedett. De a gyermek megszületett, meg
halt, azután pedig elásták a trágya-dombba. A 
csendőrség kihallgatta a cselédet, névleg Trejber 
Anna 20 éves leányt kihallgatta, ki beismerte, 
hogy Pájtli Mari tényleg végzett rajta műtétet és 
ezért ő neki 10 koronát fizetett. E vallomás alap
ján a kuruzslót, ki beismerte tettét, letartóztatták.

Végzetes cseresznyeszedés. Werner 
Ferenc szentmártoni földműves cseresznyeszedés 
közben egyensúlyt vesztve oly szerencsétlenül 
esett le a fáról, hogy agyrázkódást szenvedett, 
mely azonnali halálát okozta.

— Halál a szard ín iátó l. Szigeti Miklós 
kaposvári honvédhadnagy a dandárgyakorlatokra 
induló honvédség részére szállást ment kijelölni 
Nagybajomba vasárnap, hol este szardíniát evett. 
Szigeti hadnagy később mérgezési tünetek között 
rosszul lett és megállapították, hogy a mérgezést 
a romlott szardínia okozta. Szigetit beszállították 
Kaposvárra, hol másnap délben meghalt.

Vízgyűjtőbe fűlt. Badacsonylábdiban 
Szántó József hétfőn a hegyoldalon lévő víz
gyűjtőhöz ment, hogy marháinak vizet merítsen, 
miközben elcsúszott és a vizbe esett, honnan 
már csak holttestét húzták ki.

Árlejtési hirdetmény.
A zalaszombatfai rom. kath. iskolaszék 

Zalaszombatfán egy újonnan felállítandó 
egy tantermes és tanitólakásos iskola 
építésére nyilvános árlejtést hirdet. Az ár
lejtés folyó évi julius 14 én d. u. 2 és fél 
érakor Zalaszombatfán fog megtartatni. A 
tervrajz, költségvetés és az árlejtési felté
te k  Dancs Miklós zalaszombatfai lakosnál 
megtekinthetők. Az árlejtés előtt leteendő 
óvadék 1000 korona.

583 1909 szám.

Árverési hirdetmény.
Balkányi Einó végrehajtató javára, az alsó 

lendvai kir. jbiróság 909. V. 147 6. számú kielég. 
végrehajtást és az alsólendvai kir. járásbíróság 
1909. V. 147 6. sz. kiküldetést rendelő végzése 
alapján 72 kor. 30 fillérnyi követelés s járulékai 
kielégítésére Göntérház községben

1909 ju lius ló-ik nap ján  d. e. 9 ó rak o r

ló, szekér és egyéb ingóságok 1070 kor. becs
ér.ékben bírói árverés utján fognak eladatni a 
következő általános árverési feltételei; mellett: 
Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, az a 
kikiáltási áron alul is a legtöbbet igérö által meg- 
vettnek jelentetik ki még akkor is, ha más árve- 
relö által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy vé
telára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir
tokába adatik. Ha a legtöbbet igérö a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árvereznek a netaláni többlethez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö
teles és az árverés további folyamait részt nem 
vehet.

Aisólendván, 1909 julius 3-án.
Hűvel, kir. bir. vhajtö.

543 1909. szám.

Árverési hirdetmény.
Özv. Neufeld Izidoráé végrehajtató javára, 

a zalaegerszegi kir. jbiróság 909. Sp. I. 44 3. sz. 
kielégítési vhajtást és az alsólendvai kir. jbiróság 
1909 V. 194 2. számú kiküldetést rendelő vég
zése alapján 44 kor. követelés s járulékai kielé
gítésére Páka községben

1909 ju liu s  20-ik nap ján  d. u. 4 ó rak o r

biliárd-asztai, dákók és egyéb ingóságok 752 K. 
becsértékben bírói árverés utján fognak eladatni 
a következő általános árverési feltételek mellett: 
Ha a tárgy becsértéke meg nem igértetnék, az 
a kikiáltási áron alul is a legtöbbet ígérő által 
megvettnek jelentetik ki még akkor is, ha más 
árverelő által ígéret nem tétetett. Minden tárgy 
vételára azonnal készpénzben fizetendő, melynek 
lefizetése után az elárverezett tárgy a vevő bir- 
tokoba adatik. Ha a legtöbbet ígérő a vételárt 
azonnal le nem fizetné, a tárgy azonnal újabban 
árvereltetik s ez esetben a fizetést nem teljesítő 
árverelönek a netaláni többletthez igénye nincs, 
ellenben a netaláni kisebb összeget pótolni kö
teles és az árverés további folyamán részt nem 
vehet.

Kelt Aisólendván, 1909 julius 5-én.
Hűvel Kde, kir. bir. vhajtö.

Értesítés.
Értesítem a n. érd. közönséget, hogy 

július hó 1-én özv. Neubauer Andrásné 
úrnőtől a Korona épületében levő

mészárszéket
átveszem  és saját nevem alatt tovább ve
zetem. Úgy itt, mint régi (főutcái) üzle
temben a legjobb minőségű husiikat mérem. 

Szives pártfogást kér
Reichenfeld Sándor.

Pol l i tzer  sérv- 
ambu l a t o r i um

nyilvános orvosi rendelő-intézet 
s é r v b a j o s o k ,  ferdénnöttek 
és amputáltak részére

Budapest, IV. Kossuth Lajos-utca 8, félemelet.

Az intézet szakorvosa bárkinek teljesen díjta
lanul rendelkezési 
vétele vásárlásra nem kötelez.

Orvosi ellenőrzés! Mérsékelt árak!
Egyéni speciális kezelés!

Szabadalmazott sérvkötők 
már 5 koronától felfelé.

Vidéki megrendelések az intézet szakorvosa ál
tal lelkiismeretesen felülvizsgáltatnak s pontosan és 
a legnagyobb titoktartás mellett o'/közöltéinek.

Hygienikus cikkek a legíin-mnbb min degek
ben. orvosilag ajánlva es sterili/.íiva. i clie lenti: 
megbízhatóak. Tucatonkint -J —lü koronáig.

Ugyanott most jelent meg: „Az ember egész
sége" cimü orvosi mii. mely kizárólag a sérvhajjal, 
annak ellenszereivel és kezelésével íoglalko/ik. E 
munkát bárkinek díjtalanul és zárt borítékban küldi 
meg az intézet igazgatósága'

Szölö-oltvány
és vesszőről nagy’ képes ú r je^v /ekem e t  
ingyen és bérmentve küldöm meg. a ki c inét tu
datja. Ezen könyvet még az is kérje, a ki rendelni 
nem akar. mert sok hasznos tudnivalót tar.almaz.

Gyökeres oltványokból, amerikai és európai 
sima es gyökeres vesszőkből, a világhi ü Delawaré- 
bői másfél millió készlet.

Olcsó ár és pontos kiszolgálás.
Cim :

SZŰCS SÁNDOR FiA szőlőtelepe
Bihardiószeg.

A l k a l m i  s ja ia e lé lz o J k .
Alkalmi ajándéknak legalkalmasabbak

az arany- és ezüst-ékszer, valamint 
a China-ezust disz tárgyak ,

melyek dús választékban és olcsó árak mellett kaphatók nálam.
Nagy ra k tá r  fali-, ébresztő- és z seb ó rák b an , arany- és ezüst 

Sár lán co k b an , v alam in t látszerészeti cikkekben . J a v ítá s t elválla lok .
/

f M A  V E R  ODOM órás és ékszerész
Alsólendva, Főutca, Balkányi Ernö-féle házban.
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Előfizetőink ingyenes 
hirdetés-rovata. Ipar s kereskedelem. Előfizetőink ingyenes 

hirdetés-rovata.

ARNSTEIN BENŐ fűszer-, festék-, csemege-, liszt-, 
vetomeny-imigvak. úgyszintén norinbergi . üveg- cs 
porczellún-kereskedése. Deszka-, ópületfa- és 

szénraktár.
ASGHKRL JÓZSEF építész, építési vállalkozó. 

Elvállal építési tervek készítését, mindennemű épít
kezést. valamint szakvélemény adását. Tanulmá

nyait elsőrendű fővárosi építészeknél szerezte. 
Aü ISTVÁN vegyeskeresk désc Hosszufiihi.

HA HEH IIEKMAN eipész. Nagy raktár kész ferfi- 
és női cipőkben.

HOHS ISTVÁN kötélgyártó.
BEÁI' SÁNDOR vasúti vendéglője az állomás mel
lett. Kitűnő komim. j<> borok, frissen csapolt sör. 

BRŰNNER SAMU vegyeskereskedő. 
liECK MIKSA sütödéje.

BEEEOVICS FÉR ÉNT. ácsmester. Végez minden 
ácsmunkát helyben és vidéken. 

„CSIPKÉS- vendéglő Hosszufalukaii.
DUMA JÓZSEF vendéglős Dobronak. 

ECIKER PÁL kalapos.
ERMKNVI JÁNOS bábsülő es mézeskaláosos. 

EPPINGER SÁMÜ téglagyáros Alsólendv 
é- zsindelyek a legtartósabb kivitelben készíttetnek.

FERENCZY JÓZSEF vendéglő-.
FREYÉR El PÓT fűszer-, csemege-, noriube.g -. rö
vid-, diszmű-. játék-, üveg- és porccllán-áruk rak

tára. Nagy választék mi divat cikkekben.
FAR Alit) ISTVÁN borbély- es fodra-/. 

FRANKO ANTAL vendéglője Turiiisebáii. 
FŰKST ALAJOS kereskedő Kerka-zentmiklóson. 

FdLDES MÓR bankbizományi irodája C-áklornyán 
FEHÉR ANTAL köröm- e- kocsi kovács. 

liO.MROSY es WLNDE fűszer , csemege-, rövid-, 
norinbergi-, üveg- és porezellán áru kereskedése. 

\ nrnigépek raktára.
GRLGORLNCSICS JÓZSEF sz.ikvi/.gyara. Kívá

natra szikvizet vidékre is szállít. 
tin.MZl LAJOS építőiparos Hosszufalu. Elvállalja 

betonhiduk és csatornák szakszerű készítését.

GERENt SÉR GYÖRGY téglamest
gén (városi téglagyár.) A legjobb minőségű faié 

cserép bármikor rendelhető nála.
GÖNCZ GÁBOR pékim .-ler (Tüske utódat ajánlja 
saját felügyelete alatt készült házi rozskenyereit

és süteményeit.
GAÁL SÁNDOR, a rédic-i h-ngergöziiialnin uj h 
lője ajánlja újonnan átalakilott malmát mindi 

nemű gabonák őrlésére.
HIRSCHL IGNÁC/, v.•gyeskereskedü Lelence

HEGEDICS l> IVÁN csizmadia.
HORVÁTH IVÁN ,endéglös Turnischán.

HORVÁTH LAJOS borhely. Illatszerek raktár;
HEGEDŰS SÁNDOR épüld- és butor-asatalos. 

HAAS MIKSA vegytisztító i - mul'e-tö Zalaeger-zeg. 
Gyiijtötelep Alsöléndván Miau és Hartos üzletében. 
IVANICS 1 ERENC ác - Ylsól >ndva Hosszú* 
tahi. Elvállal minden c szakmába vágó munkát. 
KARDOS TESTVÉREK vendéglője a „Magyar 
szabadsághoz" Hosszuk Inban. Kitűnő magyar éte

lek. jó borok, frissen csapolt sör.
KRALÉ MÁTYÁS mechanikus kerékpár- és varró

gép javító műhelye Csáktornyán. 
EEVASICS FERENC építőiparos. 

EOVENYÁK VINCE borhely és fodrász Dobronak. 
I.EBOVITS KÁROLY vendéglős Doniasinee. 

MAYER ÖDÖN órás és ékszerész. Nagy raktár 
china-eziist árukban.

MANDLI.M.U M MÓR r..:ö- divatáru kereskedő. 
MAI'KER FERENC s/ubale-tö es mázoló. Elfogad 
minden c szakmába vágó munkát úgy helyben, 

mint a vidéken.
MARTON KÁLMÁN va-kereskedésc. Legnagyobb
választék va< és vasalásokba n. Varrógép .gaz. asági

P l'-. szeli-, cement- c - malomkő r; ktár.
Ml'RSICS 1.\JOS épitöipa Íja minden
e szakmáb i vágó munka h Ikiismeretes készítését.
NEEIIAI'E R ANDRÁS „Koróna" nagyvendéglője,

kávéháza es száHódúja.
NÉMETH PÁL gép- es épületlakatos.

POLKÁK LÁZÁR nagykereskedő. Dohány és 
ar nagy ái uda.

HEICHENFELI) SÁNDOR mészáros. 
IAP0SA FERENC építőiparos (lakik Alsólendván.

a hegyen.I Elvállal minden e szakba vágó inunkat. 
ROSENBEüGER DÁVID kereskedő Zalabaksán.

-  I ERN I)ÁV II1 vegyoskereskedése az állomás mel 
lett. Fuvarozások a legolcsóbban elvállal tatnak 

SCHWARCZ KÁROLY bőrkereskedő és szikvi;
_______ gyóros.________________

SCHWARCZ L1PÓT bútorkereskedő Varasd.

SALAMON JÁNOS molnár Lovászi (u. p. Kerka- 
szentmiklós.)

STERMANN JÓZSEF ácsmester Hosszufalu 
Alsólendva. Minden e szakmába vágó dolgot elvál

lal úgy helyben, mint vidéken. 
SCHWARCZ ETELKA vegyeskereskedése a Kan- 

szai utcában.
TIVADAR FERENC vas- és füszerkereskedése.

TÖRÖK SÁNDOR cipész és borkereskedő. 
TANTAL1TS JÓZSEF vendéglője Zalabaksán. 

Ozv. TŰSKE FERENCNE vendéglős. 
TAKÁTS FERENCZ asztalos 

TOPLAK JÁNOS vegyeskereskedése, mész- és 
cement-raktára és cement-áru készítése. 

VARGA MÁTYÁS a szőlőhegyen olcsón elad fás 
és zöld szölöoltványokat a legjobb bor- és csemege
fajokban. Különösen ajánlja a kreácza-oltványokat 
Szőlőtelepítést helyben és vidéken olcsón elvállal 
WORTMAN BENŐ röfös- és divatáru kereskedése. 

Nagy raktár halotti és temetkezési kellékekben.
WOEFSOll.N HENRIK központi kávés. 

WEISZ ZS1GMONI) elsőrendű férfi-szabó. Kés/, 
férfi- és gyermekruhák gyári raktára. 

WEISZ LIPÓT férfi- és nöi-divatáru üzlete.
A világhírű váci Kobrak-eipö egyedüli raktára. 
WEINBERGER ÖDÖN mész- és vegyeskereskedé-c 

ZOMBORI MIHÁLY higiénikusan berendezett 
j fodrász-terme a Fő-utcában (Tivadar-fólo uj ltáz.j

Szőlőoltvány!
Régi szőlők hiányainak pótlását a 2 éves gyökerű

s z á z a ........................................................ 20 K
Gyökeres f á s o l tv á n y .................... ezre 180 K

„ .. szépséghibával „ 90 K
„ z ö ld o l tv á n y .......................... . 160 K

Sima „ '  ...........................  90 K
Gyök. riparia portalis vastag . . . „ 32 K

„ 2 éves „ „ ................. 40 K
Sima riparia portalis .................... ...... 18 K

„ „ „ vékony . . „ 8 K
Gyökeres hazai nemes vessző . . „ 30 K
Sima „ „ ,. . . ., 10 K
40 legjobb fajban, teljes jótállással, azon kötele
zettséggel, hogyha a küldött anyag meg nem felel, 
azt visszaveszem s pénzét visszaadom. Ár
jegyzék ingyen. Le van benne Írva a Csoda- 
szőlő, Pozsonyi fehér, Muscat Ottoncl, Csaba- 

g\ öngye. — Hegyi borok eladása.

Borárak :
Gyöngyösi siller ...........................
V íso ntai ......................................
Gyöngyösi fehér asztali . . . .

„ pecsenye . . . .
Visontai Rizling ..................

„ Muskotály ......................
„ vörös b ik a v é r ..................

Hl. K
:tii K 
M  K 
a* K 
44 K 
70 K 
7n K

Székely I. József
Gyöngyös (Szt.-Urbán templom).

Vendéglősöknek és bortermelőknek 
—  ■ nélkülözhetetlen! ■

„Az uj bortörvény"
megjelentés 1 koronáért kapható Balkányi 

Ernő könyvkereskedésében Alsólendván

valamit venni akar,

A  K I
valamit eladni akar,

az h ird e s s e n  az

„Alsólendvai
Hiradó“-ban.

E p igyelem !
Szölőoltványt, szőlővesszöt ne rendel-

SS
jen addig, mig tőlem árjegyzéket nem 

mmmmm kér! Gyökeres oltványok ezre 140 
korona, „Delaware" ezre 100 korona.

Czim:

Szigyártó  Nagy Mihály
■ FELSŐSEGESD, Somogymegye. B

BÚTOR!! Asztalos és kárpitozott, 
valamint vas- és rézbu- 
torok nagy raktára. =

Schwarcz Lipót Varasd.
Legolcsóbb, legelőnyösebb be
vásárlásig forrás teljes menyasz- 
szonyi kelengyék, szállodák, ven
déglők és magánosok részére.

Képes m intakönyv kívánatra in g y e n !
Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


